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Sakerhetsforeskrifter

> B> B

Denna symbol betyder VARNING.
Allvarlig personskada och/eller
egendomsskada kan bli foljden om inte
instruktionerna foljs noga.

Fore start skall denna bruksanvisning
samt maskinens sidkerhetsforeskrifter
lidsas noga.

Anvind aldrig maskinen med
bristfilliga skydd eller eller utan att
sikerhetsanordningarna finns pa plats.

Symboler

Foéljande symboler finns pa maskinen for att
paminna om den forsiktighet och uppmarksamhet
som kravs vid anvandning.

Symbolerna betyder:

A

LL]

Varning! Las instruktionsbok och
sakerhetsmanual fére anvandning av
maskinen.

Varning! Hall hander och fotter borta fran
roterande delar.

Varning! Hall fétterna pa ett sékert avstand
frdn maskinen

Varning! Vistas ej inom maskinens
arbetsomrade. Kontrollera att ytan som
skall klippas ar fri fran stenar, kvistar och
andra foremal som kan kastas ut och
orsaka person- eller maskinskada. Kor
aldrig éver grusgangar.

Varning! Stang av motorn fére underhall,
rengoring eller reparation.

Varning! Anvand aldrig maskinen i en
sluttning vars lutning &r storre an vad som
tillats i basmaskinens bruksanvisning.
Anda max. 10°.
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Turvallisuusohjeet
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Tami kuvake tarkoittaa VAROITUSTA.
Ohjeita on noudatettava tarkasti
henkilo- ja/tai omaisuusvahinkojen
vilttamiseksi.

Tutustu huolellisesti ennen koneen
kayttoa tihin kiyttoohjeeseen seki
koneen turvaohjeisiin.

Ali koskaan kiiytii konetta, jos sen
suojavarusteissa on puutteita tai jos ne
eivit ole paikallaan.

Symbolit

Koneeseen on kiinnitetty seuraavat symbolit, joiden
tarkoitus on muistuttaa kayttajaa kayton
edellyttdmasta varovaisuudesta ja
tarkkaavaisuudesta.

Symbolien merkitykset:

Varoitus! Lue kayttdopas ja
turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.

Varoitus! Pida kadet ja jalat kaukana
pyorivista osista.

Varoitus! Pida jalat turvallisella etaisyydella
koneesta.

Varoitus! Varmista, ettei ketdan ole koneen
tydalueella. Varmista, ettei leikattavalla
alueella ole kivia, oksia tai muita esineita,
jotka voivat sinkoutua koneesta ja
aiheuttaa tapaturman ja
omaisuusvahinkojen vaaran. Al koskaan
aja sorakaytavien yli.

Varoitus! Pysayta moottori ennen koneen
huoltoa, puhdistusta tai korjausta.

Varoitus! Al koskaan kayta konetta
rinteessa, jonka kallistuskulma on
suurempi kuin peruskoneen
kayttdohjeessa on sallittu. Kuitenkin max.
10°
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Sikkerhedsforskrifter

Dette symbol betyder ADVARSEL. Der
er risiko for alvorlig personskade
og/eller materielle skader, hvis ikke
instruktionerne folges ngje.

Lzs denne brugsanvisning og
sikkerhedsforskrifterne omhyggeligt
igennem, for maskinen startes.

Brug aldrig maskinen, hvis
beskyttelsesanordningerne er edelagt
eller ikke fastgjort.

> B> B

Symboler

Maskinen er forsynet med fglgende symboler for at
understrege, at der skal udvises forsigtighed og
opmeerksomhed ved anvendelse af maskinen.
Symbolerne betyder:

Advarsel! Laes instruktionsbog og
sikkerhedsmanual, fer maskinen tages i
brug.

Advarsel! Hold haender og fgdder veek fra
roterende dele.

Advarsel! Hold fadderne pa sikker afstand
af maskinen.

Advarsel! Ophold dig ikke i maskinens
arbejdsomrade. Kontrollér, at det

areal, der skal klippes, er fri for sten, kviste
0g andre genstande, der kan kastes ud og
forarsage skader pa personer eller
maskinen. Kgr aldrig over grusgange.

Advarsel! Sluk motoren, fgr der udfgres
vedligeholdelse, rengaring eller reparation.

Advarsel! Brug aldrig denne maskine pa en
skraning med en heeldningsvinkel, der
overstiger den, der er angivet i
basismaskinens manual. Dog maks. 10°.

NO

Sikkerhetsforskrifter

f Dette symbolet betyr ADVARSEL. Hvis

du ikke folger instruksjonene neye, kan

det fore til alvorlig personskade og/eller
materiell skade.
Symboler

Felgende symboler finnes pa maskinen for & minne
om den forsiktighet og oppmerksomhet som kreves
ved bruk.

Symbolene betyr:

For start ma denne bruksanvisningen
og maskinens sikkerhetsforskrifter
leses noye.

Bruk aldri maskinen med mangelfull
beskyttelse eller uten at
sikkerhetsanordningene er pa plass.

Advarsel! Les instruksjonsboken og
sikkerhetshandboken far maskinen tas i

bruk.
LI
N Advarsel! Hold hendene og fattene borte
fra roterende deler.
*C‘
&)
Advarsel! Hold fgttene i sikker avstand fra
maskinen.
%

Advarsel! Opphold deg ikke innenfor
maskinens arbeidsomrade. Kontroller at
flaten klippes, ikke har stener, kvister eller
andre gjenstander som kan fjernes og kan
forarsake person- eller maskinskade. Kjar
aldri over grusganger.

Advarsel! Sla av motoren for vedlikehold,
rengjering eller reparasjon.

Advarsel! Bruk aldri denne maskinen i en
bakke med en stigningsvinkel som
overskriver den som er angitt |
basismaskinens brukerveiledning. Den kan
likevel maks veere 10°.
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Sicherheitsvorschriften

Dieses Symbol kennzeichnet eine WARNUNG.

A Ein Nichtbefolgen der Anweisungen kann
schwerwiegende Personenund bzw. oder
Sachschiden nach sich ziehen.

Vor dem Start sind diese Bedienungsanleitung
sowie die Sicherheitsvorschriften fiir das Gerit

aufmerksam durchzulesen.

Verwenden Sie niemals die Maschine,
wenn Schutzvorrichtungen defekt oder

Sicherheitsausstattungen demontiert sind.

Symbole

Am Gerat befinden sich folgende Symbole, um

den Bediener darauf hinzuweisen, dass bei Benutzung
des Gerats Vorsicht und Aufmerksamkeit geboten sind.
Bedeutung der Symbole:

Gerats Bedienungsanleitung und
Sicherheitsvorschriften.

2 Warnung! Lesen Sie vor der Benutzung des

Warnung! Hande und Fif3e von rotierenden
Teilen fernhalten.

Warnung! FuRe mussen sich in einem sicheren
Abstand zur Maschine befinden.

Warnung! Halten Sie sich nicht im
Arbeitsbereich der Maschine auf. Stellen Sie
sicher, dass die zu mahende Flache keine
I»'ﬂ' Steine, Aste oder andere Gegenstande enthalt,
die herausgeschleudert und Verletzungen oder
Gerateschaden verursachen kdnnen. Betreiben
Sie das Gerat niemals auf
Kieswegen.

Warnung! Stellen Sie den Motor vor einer
Wartung, Reinigung oder Reparatur ab.

einer Querneigung verwenden, die die in der
Bedienungsanleitung der Standardmaschine
erlaubte Querneigung Uberschreitet. Auf jeden
Fall darf die maximale Querneigung 10°
betragen.

(&)
LE]
j Achtung! Die Maschine nie an einem Hang mit
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Safety instructions
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This symbol indicates CAUTION.
Serious personal injury and/or damage
to property may result if the instructions
are not followed carefully.

You must read these instructions for use
and the machine’s safety instructions
carefully.

Never operate the machine with
insufficient protection or without the
safety devices in place.

Symbols

The following symbols appear on the machine.
They are there to remind you of the care and
attention required in use.

This is what the symbols mean:

Warning! Read the instruction manual and
the safety manual before using the
machine.

Caution! Keep hands and feet away from
rotating parts.

Caution! Keep your feet a safe distance
from the machine.

Caution! Do not enter the working area of
the machine. Check that the surface that is
to be cut is free of stones, branches and
other objects that can be thrown out
causing personal injury or machine
damage. Never drive over gravel paths.

Caution! Switch off the engine before
carrying out maintenance, cleaning or
repairs.

Warning! Never use this machine on a
slope with an angle of inclination that
exceeds the one on the base machine
manual. However, max. 10°.
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Consignes de sécurité
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Ce symbole signale un DANGER. Risque
de blessure ou de dégat matériel en cas
de non-respect des instructions.

Lire attentivement les instructions et les
consignes de sécurité avant d’utiliser la
machine.

Ne jamais utiliser la machine si les
protections et dispositifs de sécurité sont
insuffisants.

Symboles

Les symboles suivants figurent sur la machine. lls
attirent votre attention sur les dangers d'utilisation
et les mesures a respecter.

Explication des symboles:

BB be[>

Attention! Lire le mode d’emploi et le
manuel de sécurité avant d’utiliser la
machine.

Danger! Eloigner les mains et les pieds
des éléments en rotation.

Danger ! Respecter une distance de
sécurité suffisante entre vos pieds et la
machine.

Danger! Ne pas pénétrer dans la zone de
travail de la machine. Vérifier que la
surface a tondre est dégagée de tout
élément (pierres, branches, etc.)
susceptible d’étre projeté et de provoquer
des blessures ou des dégats matériels. Ne
pas rouler sur des surfaces en gravier.

Danger! Mettre le moteur a I'arrét avant
toute intervention sur la machine
(maintenance, nettoyage ou réparation).

Attention! Ne jamais utiliser la machine sur
des pentes dont I'ancle d’inclinaison est
supérieur a celui qui est mentionné dans le
mode d’emploi de la machine de base. En
aucun cas ne pas dépasser 10°.

NL

Veiligheidsinstructies
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Dit symbool geeft aan dat
VOORZICHTIGHEID is vereist. Als de
instructies niet nauwkeurig worden
opgevolgd, kan dit leiden tot ernstige
persoonlijk letsel en/of schade.

Lees de gebruikershandleiding en de
veiligheidsinstructies voor gebruik
goed door.

Gebruik de machine nooit met te weinig
bescherming of zonder dat de
veiligheidsmechanismen zijn geplaatst.

Symbolen

Op de machine ziet u de volgende symbolen om u
eraan te herinneren dat voorzichtigheid en
oplettendheid bij gebruik geboden is. Betekenis van
de symbolen:

Waarschuwing! Lees voor gebruik van de
machine de gebruikershandleiding
en de veiligheidsvoorschriften.

Voorzichtig! Blijf met de handen en voeten
uit de buurt van draaiende onderdelen.

Voorzichtig! Houd uw voeten op veilige
afstand van de machine.

Voorzichtig! Blijf buiten het werkgebied van
de machine. Controleer of het te maaien
opperviak vrij is van stenen, takken en
andere objecten die kunnen worden
weggeslingerd en persoonlijk letsel of
schade aan de machine kunnen
veroorzaken. Rijd nooit

over grindpaden.

Voorzichtig! Schakel de motor uit alvorens
onderhouds-, reinigings- of
reparatiewerkzaamheden aan de machine
uit te voeren.

Waarschuwing! Gebruik de machine nooit
bij een grotere hellingshoek, dan wat er in
de handleiding van de machine staat
aangegeven. Maximale helling is. 10°.



IT

Norme di sicurezza

Questo simbolo indica una segnalazione
di ATTENZIONE. La mancata
osservanza delle istruzioni fornite puo
causare gravi lesioni personali e/o danni
materiali.

Leggere attentamente queste istruzioni
per I’uso e le '""Norme di sicurezza''.

Non utilizzare la macchina se le
protezioni sono insufficienti o se i
dispositivi di sicurezza non sono
correttamente posizionati.

> P> B

Simboli

Sulla macchina vengono utilizzati i seguenti simboli.
La loro funzione & quella di ricordare all’operatore di
utilizzarla con 'attenzione e la cautela necessarie.
Significato dei simboli:

Avvertenza! Prima di utilizzare la macchina
leggere attentamente il manuale di
istruzioni e il manuale della sicurezza.

Attenzione!
Non avvicinare le mani e i piedi agli organi
rotanti.

Attenzione! Tenere i piedi a debita distanza
dalla macchina.

Attenzione! Non entrare nella zona di
lavoro della macchina. Controllare che la
superficie da tagliare sia priva di sassi,
rami e altri oggetti che potrebbero venire
scagliati in aria causando lesioni personali
o danni alla macchina. Non azionare mai la
macchina su vialetti di ghiaia.

Attenzione! Spegnere il motore prima di
effettuare in-terventi di manutenzione,
pulizia o riparazione.

Attenzione! Non usare mai il tagliaerba in
una pendenza piu grande di quella indicata
come massima nel manuale d'uso della
macchina generale. In ogni caso al
massimo 10°.

ES

Instrucciones de seguridad

Este simbolo indica PRECAUCION. Si
no se siguen al pie de la letra las
instrucciones se pueden producir
lesiones personales y/o dafios materiales
graves.

Lea atentamente estas instrucciones de
uso y las instrucciones de seguridad de
la maquina.

No utilice nunca la maquina con una
proteccion insuficiente o sin los
dispositivos de seguridad.

> B> D

Simbolos

Hemos incluido los siguientes simbolos en la
maquina para recordarle que debe manejarla con el
debido cuidado y atencién. A continuacién se indica
el significado de los distintos simbolos:

jAtencion! Lea el manual de instrucciones
y el manual de seguridad antes de utilizar
la maquina.

jPrecaucion! Mantenga manos y pies
alejados de componentes giratorios.

jPrecaucion! Mantenga los pies a una
distancia prudencial de la maquina.

jPrecaucion! No entre en la zona de
trabajo de la maquina. Compruebe que en
la superficie que se va a cortar no hay
piedras, ramas ni otros objetos que
puedan salir despedidos y causar lesiones
personales o dafos a la maquina. No
conduzca nunca sobre piestas de grava.

|
e

jPrecaucion! Apague el motor antes de
efectuar trabajos de mantenimiento,
limpieza o reparacion.

jAdvertencia! Nunca use el equipo en
rampas con una inclinacion mayor que la
permitida en el manual de instrucciones de
la maquina base. En cualquier caso, no
mas de 10°.
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Instrucoes de seguranga

>PB B

Este simbolo significa CUIDADO. O
nio cumprimento rigoroso das
instrucoes podera resultar em lesoes
pessoais graves e/ou danos na
propriedade.

Tem que ler atentamente estas instrucoes
de utilizacao e as instrucoes de
seguranca da maquina.

Nunca trabalhe com a maquina se nao
estiver devidamente protegido ou se os
dispositivos de seguranca nio estiverem
colocados nos devidos lugares.

Simbolos

Os seguintes simbolos aparecem na maquina. A
sua funcao é lembrar-lhe os cuidados a ter e as
atengbes necessarias durante a utilizagao.
Explicacao do significado dos simbolos:

Aviso! Leia o manual de instrugcdes e o
manual de seguranga antes de utilizar a
maquina.

Cuidado! Mantenha as maos e os pés
afastados das pecas rotativas.

Cuidado! Mantenha os pés a uma
distancia segura da maquina.

Cuidado! Nao entre na area de trabalho da
magquina. Certifique-se de que a superficie
a cortar esta limpa de pedras, ramos e de
outros objectos que possam ser
projectados provocando ferimentos
pessoais ou danos na maquina. Nunca
conduza sobre caminhos de gravilha.

Cuidado! Desligue o motor antes de
efectuar manutencéo, limpeza ou
reparagoes.

Aviso! Nunca utilize a maquina num
declive de inclinagao superior a
mencionada no manual da maquina de
base. No entanto, o maximo é de 10°.

PL

Instrukcje bezpieczenstwa
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Ten symbol nakazuje zachowanie
OSTROZNOSCI. Niedokladne
stosowanie si¢ do instrukcji moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciala
i/lub uszkodzenia mienia.

Nalezy uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje obslugi oraz instrukcje
bezpieczenstwa maszyny.

Nie nalezy obslugiwa¢ maszyny przy
niewystarczajacych lub zdjetych
zabezpieczeniach.

Symbole

Na maszynie znajdujg sie nastepujgce symbole,
majace przypominac¢ o zachowaniu ostroznosci i
uwagi podczas jej uzywania.

Znaczenie symboli:

Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do
korzystania z maszyny nalezy przeczytac
instrukcje obstugi i instrukcje
bezpieczenstwa.

Ostroznie! Nie zbliza¢ dtoni ani stop do
wirujgcych czesci.

Ostroznie! Stawia¢ stopy w bezpiecznej
odlegtosci od maszyny.

Ostroznie! Nie wchodzi¢ na teren roboczy
maszyny. Przed koszeniem nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma na nim kamieni,
gatezi i innych przedmiotow, ktére moga
zosta¢ wyrzucone, powodujgc obrazenia
ciata lub uszkodzenie maszyny. Nie
przejezdzac przez alejki zwirowe.

Ostroznie! Przed przystgpieniem do
konserwaciji, czyszczenia lub napraw
nalezy wytgczy¢ silnik.

Ostrzezenie! Nigdy nie uzywaj maszyny na
zboczu, ktérego kat pochylenia jest
wiekszy od dopuszczalnego okreslonego w
instrukcji uzytkowania maszyny
podstawowej. Jednakze maksymalnie 10°.
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UHCTpYyKUMM NO TeXHUKe 6e3onacHOCTHU

ITOT CUMBOJ 0003HaA4YaeT
HPEAYHPEXK/IEHUE. Hecodmonenue
HHCTPYKUMI MOKeT IPUBECTH K Cepbe3HOil
TPaBMe U/WJIHM NOBPEKACHUI0 UMYLLEeCTBA.

BbI 10/5KHBI BHUMATEIBLHO MPOYMTATH
JaHHOE PYKOBOICTBO 0 YKCIUTYyaTAIllUH, a
TaKKe HHCTPYKIIMH M0 §e30NmacHoMy
HCNOJIB30BAHUIO MANIMHBI.

3anpemaercs 3KCILIyaTHPOBATH MALLMHY €
HeT0CTATOYHOM 3aIUTON MiIH 0e3
YCTAHOBJIEHHBIX HA MECTO 3aIIIUTHBIX
YCTPOMCTB.

> B B

Mpeaynpexaarowme 3HaKu

Ha mawwnHe npegycmoTpeHa creytouias
CUMBOSbHAA MapKMpoBKa. OTN 3HAKW yKa3sblBaloT,
Ha 4YTO cnegyeT o6paTUTb BHMMaHue npu
aKcnnyataumm mallnHbl.

MpeaynpexaaroLime 3Haku 03Ha4alT creayoLee:

OcTtopoxHo! MNepen Havanom
aKcnnyataumMm BHAMATENbHO N3y4nTe
PYKOBOACTBO M MHCTPYKLIMIO MO TEXHUKE
©e3onacHocTw.

MpenynpexaeHue! Pyku 1 HOMM OOMKHbI
HaxoanTbcsi Ha 6e3onacHOM pacCcTosiHUK
OT BpalllaloLmxcs getanen.

MpenynpexaeHue! Horm oomkHbl
HaxoaMTbCsl Ha 6e30MacHOM pacCTOAHUN
OT MaLUWUHBbI.

MpenynpexaeHne! 3anpelaertcs
HaxoanTbcs B paboyei 30He MaLUMHbI.
YbeauTtechb B TOM, YTO Ha
obpabaTtbiBaeMbIX MOBEPXHOCTAX HET
KaMHel, BETOK U MPOYNX NOCTOPOHHUX
npeamMeToB, KOTopble MOryT ObiTb
OTOpPOLUEHbI MALUMHOWM N CTaTb NPUYMHOMN
TpPaBMbl UM NOBPEXAEHMSA UMYLLECTBA.
3anpeLlyaeTcsa akcnnyartaumsa Ha
rPaBUNHbBIX OOPOXKKAX.

MpepynpexaeHune! MNMpexge yem
NPUCTYNUTb K O4UCTKE, PEMOHTY UK
TEXHNYECKOMY 0DCNYXMBaHMIO MaLUWHbI,
BbIKNOYMTE OBUraTerb.

MpenynpexaeHne! 3anpelaercs
MCMNONb30BaTb YCTAHOBKY Ha CKITOHE C
YrfiOM HakIioHa, NpeBblwatoLwmMm yron,
paspeLleHHbI B pyKOBOLCTBE
nosib3oBaTensa OCHOBHOW YCTAHOBKKU. Tem
He MeHee, makc. 10°.

9
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Bezpecénostni pokyny
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Symboly

Na stroji jsou umistény nasledujici symboly.
Informuji vas, kdy je pfi jeho pouzivani tfeba dbat
zvysené opatrnosti.

Symboly maji nasledujici vyznam:

Tento symbol znamena POZOR.
NedodrZeni pokynii miiZe vést k
vaznému zranéni osob nebo k
poskozeni majetku.

Musite si pozorné precist tento navod k
pouZiti a bezpe¢nostni pokyny pro
praci se strojem.

Stroj nikdy nepouZivejte bez dostatecné
ochrany nebo s odmontovanymi
ochrannymi prvky.

Vystraha! Pfed pouzitim zafizeni si
prectéte navod k obsluze a bezpeénostni
pokyny.

Pozor! Ruce a chodidla udrzujte v
dostateCné vzdalenosti od otacejicich se
soucastek.

Pozor! Stujte v bezpe¢né vzdalenosti od
stroje.

Pozor! Nevstupujte do pracovniho prostoru
stroje. Zkontrolujte, zda na povrchu, ktery
se chystate sekat, nejsou kameny, vétve a
dalSi pfedméty, které by mohly odlétat a
zranit osoby nebo poskodit stroj. Nikdy
nepfejizdéjte Stérkoveé cesty.

Pozor! Pfed provadénim udrzby, Cisténi
nebo oprav vypnéte motor.

Varovani! Zafizeni nesmi byt pouzZivano na
svahu s vy8Sim uhlem sklonu, nez jak je
uvedeno v uzivatelské pfiru¢ce. Maximalné

vSak vzdy 10°.
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Biztonsagi eléirasok
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Szimboélumok

A gépen a kdvetkez6 szimbdlumok lathatdk. Az a
rendeltetésik, hogy emlékeztessenek a hasznalat
kdézben sziikséges gondossagra és figyelemre.

A szimbdlumok jelentése:

FIGYELMEZTETO jelzés Ha nem
tartjak be pontosan az utasitasokat,
stlyos személyi sériilés és/vagy vagyoni
kar keletkezhet.

Figyelmesen olvassa el a gép Hasznalati
utmutatojat és a biztonsagi eléirasokat.

Soha ne hasznalja a gépet elégtelen
védelemmel vagy ugy, hogy a biztonsagi
berendezések nincsenek a helyiikon.

Figyelem! A gép hasznalata elétt olvassa
el a hasznalati utasitast és a biztonsagi
kézikdnyvet.

A Figyelem! Kezét-labat tartsa tavol a forgo
alkatrészektél.
*C‘
&
Figyelem! Labat tartsa biztonsagos
tavolsagra a géptdl.
ke

Figyelem! Ne tartozkodjon a gép
munkateriletén belll. Ellendrizze, hogy a
nyirando fellleten ne legyenek kovek,
agak és egyéb targyak, amelyek
kirepulhetnek, és személyi sérllést vagy a
gép rongalédasat okozhatjak. Soha ne
haladjon keresztul kavicsos 6svényeken.

Figyelem! Karbantartas, tisztitas vagy
javitasok végzése el6tt mindig allitsa le a
motort.

Figyelmeztetés! Ezt a gépet soha ne
hasznalja az alapgép kézikdnyvén
megadott értéknél, de max. 10°-nal
nagyobb hajlasszogl lejton.
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Varnostna navodila

Ta znak oznacuje OPOZORILO.
Navodila dosledno upoStevajte, drugace
lahko pride do resnih poskodb oseb ali
opreme.

Znaki

Na stroju so naslednji opozorilni znaki. Njihov
namen je, da vas opozarjajo na skrb in pozornost, ki
sta potrebni pri uporabi stroja.

Znaki pomenijo naslednje:

Pred zagonom stroja obvezno preberite
ta navodila za uporabo in priloZena
varnostna navodila.

Nikoli ne upravljajte stroja brez
ustrezne za$cite ali ustrezno
nameScenih varnostnih naprav.

Opozorilo! Pred uporabo stroja preberite
navodila za uporabo in varnostna navodila.

Pozor! Ne priblizujte rok in nog vrtljivim
delom.

Pozor! Stojte na varni razdalji od stroja.

Pozor! Ne segajte v delovho obmodje
stroja. Preverite, da na obmodju, na
katerem boste delali, ni kamenja, vej in
drugih predmetov, ki bi jih lahko stroj zajel
in izvrgel, pri tem pa povzrocil telesne
poskodbe ali se poskodoval sam. S
strojem ne vozite ez gramozne poti.

Pozor! Pred vzdrzevanjem, ¢is€enjem in
popravili izklju€ite motor.

Opozorilo! Tega stroja nikoli ne
uporabljajte na podlagi z nagibom vedjim
od najvecjega dovoljenega, kot je naveden
v priro€niku za osnovni stroj. Najved;i
dovoljeni nagib je 10°.
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Sigurnosne upute

Ovaj znak oznacava OPREZ. Ako se
upute pazljivo ne slijede to moZe izazvati

ozbiljne li¢ne povrede i/ili Stetu na

imovini.
Simboli
Na masini se nalaze sljedec¢i simboli. Tamo su
postavljeni kako bi vas opomenuli da su prilikom
upotrebe potrebne briga i paznja. Ovo je znacenje
simbola:

Morate pazljivo procitati ove upute za
upotrebu i sigurnosne upute za masinu.

Nikada nemojte upotrebljavati masSinu
bez nedovoljno zastite ili bez sigurnosnih
uredaja na licu mjesta.

Upozorenje! Procitajte uputstvo za
upotrebu i sigurnosne upute prije upotrebe
masine.

Oprez! Drzite ruke i noge dalje od
rotirajucih dijelova.

Oprez! Drzite svoja stopala na sigurnoj
udaljenosti od maSine.

Oprez! Nemoijte zalaziti u radno podrucje
masine. Provjerite da li je povrsina koja ¢e
se obraditi oCi8¢ena od kamenja, grana i
ostalih objekata koji mogu biti odbaceni i
tako uzrokovati licne povrede ili oStecenja
masine. Nikada nemoijte voziti preko

Sljunka.

Oprez! Ugasite motor prije reparacije,
CiS¢enja ili redovnog odrzavanja.

Upozorenje! Ovu masinu nikada nemojte
koristiti na nagibu vecem od onog koji je

naveden u priru¢niku za osnovnu masinu.
Medutim, maksimalni ugao nagiba je 10°.
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UHcTpyKuumn 3a 6e3onacHoCT

f To3u cumBoa ykazsa BHUMAHMUE.

HeBHHUMATEJITHOTO cIIa3BaHe HA

CumBonu

CnegHuTe cMMBONKM Ce NokaseaTt Ha MawnHata. Te
ca nocTtaBeHWu, 3a Aa BU noAceLuar 3a
HeobxoanmaTa rpuwxa u BHUMaHue npu yrnotpeoa.
ETO kakBO € 3HaYeHNEeTO Ha CUMBONUTE:

HHCTPYKIHHUTE MOKe J1a TOBeIe 10 TEKKO
TeJIECHO YBpe:KIaHe U/UJIH MoBpeAa Ha
HMYIIECTBOTO.

TpsdBa 1a MpoyeTeTe BHUMATEIHO
HACTOSIIIMTE HHCTPYKIMH 32 ynoTpeda u
HHCTPYKIHHUTE 32 6€30MACHOCT HA
MAallMHATA.

Hwuxora He paéoTere ¢ MAIIHHATA, AKO HE
cTe CHa0/eHH ¢ JOCTATHLYHU MpeANna3Hu
CpeIcTBa WM aKO YCTpolcTBaTA 32
0e30MmacHOCT He ca HA MACTO.

MpenynpexaeHue! MNpoyeTteTte
PBbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUNTE U
PBbKOBOACTBOTO 3a 6e3onacHOCT npeav aa
NpUCTBLNNTE KbM ynoTpeba Ha MawmHaTa.

BHumaHue! [Ma3eTe pbLUETE U KpakaTa oT
BbPTALLUUTE Ce YacTMw.

BHumaHue! [NMaseTe kpakaTa cu Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe OT MaluMHaTa.

BHumaHune! He HaenusaiiTte B paboTHaTa
30Ha Ha MaluMHaTa. YBepeTe ce, 4Ye no
NOBBLPXHOCTTA, KOSATO LLIE Ce KOCK, HAMA
KaMBbHW, KNOHW UKW pyrv NpeagmMeTH,
KOUTO MoraT ga oTckodaTt Unun ga NnpuumnHAaT
TerecHa nospeaa unu noepeaa Ha
MalumHaTa. Hukora He kapante no
YakbIieHa HacTuUnKa.

BHumaHue! N3knodeTe moTopa npeam
n3BbpLUBaHe Ha paboTa no noggpbxkaTa,
NOYMCTBAHETO UMM PEMOHTHA OEeNHOCT.

MpenynpexaeHune! Hukora He
M3Non3BanTe MallmMHaTa Ha XbfIM C brbil
Ha HaKIOH, HaJBWULLAaBaLl, MOCOYEHNA B
PBKOBOACTBOTO 3a OCHOBHaTa MalluHa.
MakcumanHmaT HaknoH e 10°.
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Upute za sigurnu upotrebu

AN

AN
AN

Znakovi

Ovaj znak upucuje na OPREZ. Ako
pravilno ne slijedite upute, moglo bi do¢i
do ozbiljnih povreda i/ili do oStecenja
imovine.

Potrebno je pazZljivo procitati ove upute
za upotrebu i sigurno rukovanje strojem.

Nikad ne upravljajte strojem bez
dovoljne zastite ili bez sigurnosnih
uredaja postavljenih na mjesto.

Sljedeci znakovi nalaze se na stroju. Oni su tu da
vas podsjete na zastitu i paznju potrebnu prilikom
upotrebe. Ovo su znacenja znakova:

Upozorenje! Prije koristenja stroja
procitajte uputstvo za upotrebu i priru¢nik o
sigurnosti.

Oprez! Cuvaijte ruke i noge od rotirajucih
dijelova.

Oprez! Pazite da vam noge budu na
sigurnoj udaljenosti od stroja.

Oprez! Ne ulazite u radni prostor stroja.
Provjerite da na povrSini koju kosite nema
kamenja, grana ili drugih predmeta koiji bi
mogli biti odbaceni ili bi mogli ostetiti stroj.
Nikad ne kosite po Sljunéanom terenu.

Oprez! Ugasite motor prije odrzavanja,
CiS¢enja ili popravka stroja.

Upozorenje! Ovaj stroj nikada nemojte
upotrebljavati na kosini s kutom nagiba koji
premasuje kut naveden u osnovhom
priruéniku stroja. Maksimalni kut je 10°.
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Ohutusjuhised

> P> P

See siimbol tihendab ETTEVAATUST.
Kui juhiseid ei jargita hoolikalt, voivad
tekkida rasked inimvigastused ja/voi
varakahju.

Peate seda kasutusjuhendit ja seadme
ohutusjuhiseid hoolikalt lugema.

Arge kunagi tootage seadmega
ebapiisava kaitsega ega paigaldamata
ohutusseadisteta.

Sumbolid

Seadmel on jargmised siimbolid. Need tuletavad
teile meelde kasutamiseks vajalikku hoolsust ja
tahelepanu. Stimbolite tdhendus on jargmine:

Hoiatus! Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhendit ja ohutusjuhendit.

Ettevaatust! Hoidke kasi ja jalgu
poorlevatest osadest eemal.

Ettevaatust! Hoidke jalgu seadmest ohutus
kauguses.

Ettevaatust! Arge sisenega seadme
toopiirkonda. Kontrollige, et niidetaval alal
ei oleks kive, oksi ja teisi objekte, mis
vbivad valja lennates inimesi vigastada voi
seadet kahjustada. Arge kunagi séitke Ule
kruusaalade.

Ettevaatust! Enne hooldust, puhastamist
voi remonti lllitage motor valja.

Hoiatus! Arge kunagi kasutage seda
masinat suurema kalde peal kui
pdhimasina juhendis toodud kaldenurk.
Kuid kindlasti ei tohi see olla suurem kui
10°.
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Drosibas noradijumi

Sis simbols nozimé: UZMANIBU!
Stingri neievérojot lietoSanas
noradijumus, pieaug savainojumu un/vai
materialu zaudéjumu risks.

Pirms Sis iekartas lietoSanas uzmanigi
izlasiet lietoSanas instrukciju un taja
sniegtos drosSibas noradijumus.

Nekad nelietojiet iekartu, ja ir nonemtas
tas droSibas ierices un nav garantéts
pietiekams darba droSibas un
aizsardzibas Iimenis.

Simboli

Sie simboli noraditi uz iekartas dalam. To mérkis ir
atgadinat jums, ka iekarta jalieto uzmanigi un
atbildigi. Simbolu nozime ir $ada:

> B B

Q Bridinajums. Pirms iekartas lietoSanas
uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
taja sniegtos drosibas noradijumus.

Uzmanibu! Sargajiet rokas un kajas no
saskares ar iekartas rotéjoSajam dalam.

Uzmanibu! Sekojiet, lai jisu kaju pédas
vienmeér bitu drosa attdluma no iekartas.

Uzmanibu! Neuzturieties iekartas darba
zona. Parbaudiet, vai plaujama virsma ir
atbrivota no akmeniem, zariem un citiem
B-T objektiem, kuru izmesana var izraisit
savainojumus vai sabojat iekartu. Nekad
nebrauciet pa grantétiem celiem.

Uzmanibu! Pirms iekartas tehniskas
apkopes, tiriSanas vai laboSanas obligati
izsledziet tas dzingju.

masinu uz slipas virsmas, kuras slipums
parsniedz pamata masinas rokasgramata
noradito. Tomeér ne vairak ka 10°.

ycJ)
j Bridinajums! Nekad neizmantojiet So
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Saugos nurodymai

Sis simbolis reiskia, kad REIKIA BUTI
ATSARGIEMS. Galite patys sunkiai
susizaloti ir / arba sunaikinti turta, jeigu
tiksliai nevykdysite Sioje instrukcijoje
nurodymuy.

Atidziai perskaityKkite Sio jrenginio
naudojimo ir saugos instrukcijas.

Niekada nedirbkite su Zolés smulkintuvu
su nepakankamomis apsauginémis
priemonémis arba neturédami jy vietoje.

>P> B

Zenklai

Ant smulkintuvo yra Sie Zenklai. Jie skirti priminimui
dél priezidros ir naudojantis reikalaujamo démesio
iSlaikymui. Zenkly reikdme:

Démesio! Prie§ naudojantis renginiu,
A praSome perskaityti instrukcijg ir saugos
nurodymus.

Atsargiai! Laikykite rankas ir kojas atokiai
nuo besisukanciy daliy.

Atsargiai! Laikykite jrenginj saugiu atstumu
nuo kojy.

Atsargiai! Negalima patekti j jrenginio
A darbo vietg. Jsitikinkite, kad pjaunamas

pavirSius yra be akmenuy, iSmesty Saky ir
I»'ﬂ' kity objekty, kurie Jus suzZeisti arba
sugadinti jrenginj. Niekada nevaziuokite
Zvyruotu taku.

Atsargiai! ISjunkite variklj pries atlikdami
priezidros, valymo, remonto darbus.

masinos ant $laito, kurio nuolydZio kampas
virSija kampg, nurodytg pagrindinés
masinos vadove. Tacéiau, maks. 10°.

LE]
j |spéjimas! Niekada nenaudokite Sios
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Be3beaHocHM ynaTtcTBa

Ogoj cumboa ynaryBa Ha BHUMAHMUE.

A AKO He ce cJieJaT BHUMATEJIHO
yHnaTcTBaTa, MosKe Ja J0j1e 10 CepUo3Ha
JUYHA nonpez]a I/I/I/IJIPI OHITeTyBaH)e Ha
COICTBEHOCT.

Mopa 1a ru npoyuTaTe BHUMATEIHO
OBHE YNIATCTBA 32 KOPUCTEH€ H
0e30eTHOCHNTE YNIATCTBA 32 MAIIUHATA.

Huxoram He pakyBajTe co MAIIMHATA CO
HeI0BOJIHA 3alITHTA WIN 0e3

COO/IBEeTHUTE 0e30eTHOCHU Ypeau.

Cumbonu

Ha mawwuHara ce jaByBaat cnegHute cumbonu. Ce
HaoraaT Tamy 3a Aa Be noTtceTtaT Ha HeonxogHaTta
rpvxa u BHUMaHue npu KopucteweTo. EBe WwTo
3Hayat Tne cumbonu:

/_\ MNpenynpeaysame! NpounTajte ro
NPUPAYHMKOT CO ynaTCcTBa U NPUPaAYHUKOT
3a 6e3begHoOCT Npen Aa ja kopuctute

LU wawmara,

\ BHumaHue! YyBajTe rn paueTte n HoseTe
A nopaneky of AenosuTe LWTO poTupaar.

BHumaHue! YyeajTe rm Ho3eTe Ha
6e3beqHo pacTojaHune of MalLMHaTa.

BHumaHue! He HaBneryBajte BO
A paboTHaTa obnacTt Ha MalwimHaTa.
.| [MpoBepeTe geka noBpLuMHaTa WTO Tpeba
l»’l‘ Aa Ce MCKOCU e NCYNCTEHA Of KaMeHba,
rpaHKM 1 apyrv npegMeT WTo MoXe aa
OTCKOKHaT 1 ga npeamsBukaat fimyHa
noBpeaa nnu owTeTyBawe Ha MallvHaTa.
Hwukoralw He MMHYyBajTe CO MalLMHaTa
NMpeKy NaTekn Co KpyrneH Necok/kamymmsa.

BHumaHue! VcknyyeTe ja mawmnHata npeg
Aa BpLUMTE OOpXKyBake, YNCTEHE UMK
nonpasku.

Mpenynpeaysawe! Hukoraw He kopucteTe

LE]
A ja oBaa MalUMHa Ha KOoCuHa CO aron Ha

3aKOCEHOCT LUTO r0 HAa4MWHYBa OHOj BO
OCHOBHOTO yNaTCTBO 3a MawnHaTta. Kako n
na e, MakcmmarneH gossorieH e 10°.
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Instructiuni de siguranta

> > B

Acest simbol indici ATENTIE. in cazul
in care instructiunile nu sunt urmate cu
atentie, pot rezulta vatamari corporale
grave si/sau daune materiale.

Trebuie sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare si instructiunile de siguranta
ale masinii.

Niciodata nu folositi masina fara
insuficienta protectie sau fara
dispozitivele de siguranta la locul lor.

Simboluri

Pe masina apar urmatoarele simboluri. Ele sunt
acolo pentru a va reaminti de grija si atentia
necesara ce trebuie acordate pentru utilizare.
Simbolurile inseamna:

Atentie! Cititi manualul de instructiuni si
manualul de siguranta inaintea utilizarii
masinii.

Atentie! Pastrati mainile si picioarele
departe de partile rotative.

Atentie! Pastrati-va picioarele la o distanta
de sigurantd de masina.

Avertisment! Nu intrati in zona de lucru a
masinii. Verificati ca suprafata ce urmeaza
sa fie taiata nu are pietre, ramuri si alte
obiecte care pot fi aruncate si care pot
provoca vatamari corporale sau
deteriorarea masinii. A nu se conduce
niciodata pe drumuri cu pietris.

Atentie! Opriti motorul inainte de a efectua
intretinerea, curatarea sau reparatiile.

Avertisment! Nu utilizati niciodata acest
utilaj pe o panta cu un unghi de inclinare
care depaseste cel indicat in manualul
utilajului de baza. Cu toate acestea, max.
10°.
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Uputstva za bezbednost
f Ovaj simbol ozna¢ava OPREZ. Ozbiljne

licne povrede i/ili Steta na vlasniStvu,

mogu se dogoditi ukoliko ne pratite
pazljivo uputstva.
Simboli

Slededéi simboli se nalaze na masini. Tu su da vas
podsete na brigu i paznju koje se zahtevaju u toku
koriséenja. Ovo su znacenja tih simbola:

Obavezno pazljivo procitajte ova
uputstva za Kori$éenje i uputstva o
bezbednosti masine.

Nikada ne rukujte masinom sa
nedovoljnom zaStitom ili bez
bezbednosnih uredaja na mestu.

Upozorenje! Procitajte priru¢nik sa
uputstvima i priru¢nik za bezbednost pre
koris¢enja masine.

Oprez! Drzite ruke i noge van domas$aja
rotacionih delova.

Oprez! Drzite noge na bezbednoj
udaljenosti od masine.

Oprez! Ne ulazite u radnu zonu masine.
Proverite da se, na povrSini koja se SiSa,
ne nalazi kamenje, grane i druge stvari
koje mogu odskociti i time prouzrokovati
licne povrede ili Stetu na masini. Nikada
nemoijte voziti preko Sljunkovitog puta.

Oprez! Iskljucite motor pre nego &to
pristupite odrzavanju, ¢is¢éenju ili
popravkama.

Upozorenje! Nikada ne koristite ovu
masinu na nizbrdici sa uglom pada koji
prevazilazi onaj u uputstvu za osnovnu
masinu. Medutim, maks. 10°.
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Bezpeénostné pokyny

AN

A
A

Symboly

Na stroji sa nachadzaju nasledujice symboly. Su
tam umiestnené preto, aby vam pripomenuli
opatrnost’ a pozadovanu pozornost poc€as
pouZzivania. Symboly znamenaju nasledujuce:

Tento symbol naznauje VYSTRAHU.
Ak sa pozorne nedodrZzia pokyny, moZe
to sposobit’ vazne fyzické zranenie
a/alebo S§kodu na majetku.

Tieto pouzivatel’ské pokyny a
bezpecnostné pokyny stroja si musite
precitat’ pozorne.

Stroj nikdy neovladajte s nedostato¢nou
ochranou alebo bez nasadenych
bezpec¢nostnych zariadeni.

Upozornenie! Pred pouzitim stroja si
precitajte pouZivatel'sku prirucku a
bezpecnostnu prirucku.

Vystraha! Ruky a nohy udrzujte z dosahu
otacajucich sa dielov.

Vystraha! Uchovajte nohy v bezpecnej
vzdialenosti od stroja.

Vystraha! Nevstupujte do pracovnej oblasti
stroja. Overte, Ci sekany povrch
neobsahuje kamene, vetvy a iné objekty,
ktoré mézu vystrelit a sposobit fyzické
zranenie alebo poSkodenie stroja. Nikdy
nejazdite cez Strkové cesty.

Vystraha! Pred vykonanim udrzby,
Cistenim alebo opravami vypnite motor.

Upozornenie! Nikdy nepouzivajte tento
stroj na naklonenej rovine, ktorej uhol
sklonu presahuje uhol uvedeny v
uzivatel'skej prirucke. Maximalne vSak 10°.
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Guvenlik talimatlan

Bu sembol DIKKAT edilmesi gereken
bir durum oldugunu gosterir.
Talimatlara dikkatli bir sekilde
uyulmamasi ciddi Kisisel yaralanmalarla
ve/veya malzemelerde hasar meydana
gelmesiyle sonuclanabilir.

Bu kullanma talimatlarimi1 ve makinenin
giivenlik talimatlarin dikkatlice
okumaniz gereklidir.

Makineyi yetersiz koruma ile ya da
giivenlik araclarim yerine
yerlestirmeden asla ¢calistirmayin.

Semboller

Makine Uzerinde asagidaki semboller yer
almaktadir. Bu semboller kullanim esnasinda
gereken Ozeni ve dikkati size hatirlatmak icin orada

bulunmaktadir. Sembollerin anlamlari asagida
aciklanmistir;

Uyarl! Makineyi kullanmadan 6nce talimat
elkitabini ve givenlik elkitabini okuyun.

Dikkat! Ellerinizi ve ayaklarinizi dénen
parcalardan uzak tutun.

Dikkat! Ayaklarinizi makineden guvenli bir
uzaklkta tutun.

Dikkat! Makinenin ¢alisma sahasina
girmeyin. Bicilecek ylizeyin taslardan,
dallardan ya da firlatildigi takdirde sahis
yaralanmasina veya makine hasarina
neden olabilecek diger maddelerden
arindiriimis oldugunu kontrol edin. Asla
cakilli yol tzerinde surmeyin.

Dikkat! Bakim, temizlik ya da tamir
yapmadan énce motoru kapatin.

Uyar!! Bu makineyi asla ana makine
kilavuzundakini asan bir egim agisina
sahip bir egimle kullanmayin. Her sekilde
maksimum 10°.
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Odnyisg ac@aAgiag
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ZU0uBoAa

Ta akdAouBa cupBola gpgavifovtal aTo Pnxavnua.
BpiokovTal gkei yia va oag utrevlupiouv Tn
@povTida Kal TNV TTPOCOXN TTOU aTTAITEITAI KATA TN
Xpnon. Auti givai n onuacia Twv cuppoAwv:

AvT0 TO GOPUPOLO VTOIEIKVIEL
IMPOXOXH. Av dgv TnpnOovv
IPOCEKTIKA 01 001Yigg, pmopel va
TTPOKVYEL 60PapOg TPUVNATIONOG 1)/KaL
Cnpio.

Ipéner va owuPacete mpooekTIKE OVTES
TIG 001 YiEg YPNONGS KON TIS 00N YiES
OCQUAELOG TOV PN OVI|LOTOC.

M 1pPNONOTON|GETE TOTE TO P AVIILOL
ILE GVETAPKI] TPOCTAGILA 1] YOPIS TIG
owtacels as@aieiog otn 0éon Tovg.

Mpocidotroinon! AlaBdoTe TO €yXeIpidIo
odnyIwyV Kal TO eyXEIPidIo ac@aAtiag TTpIv
XPNOIMOTTOINCETE TO UNXAVNUA.

Mpoooxn! AlaTnpeite Ta Xépia Kal Ta TTOdIA
0a¢ JAKPIA ATTO TA TTEPICTPEPOPEVA UEPN.

Mpoooxn! Alatnpeite Ta Té6dIA 0AG O€
améoTach ac@algiag atréd 1o pnxavnua.

Mpoooxn! Mnv e10€pXe0TE OTOV XWPO
gpyaciag Tou pnxavhuaTog. EAEyETE €dv n
ETTIQAVEIQ TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEN EXEI
TTETPEG, KAADIA Kal GAAA AVTIKEIMEVA TTOU
MTTOPEI va TTETAXTOUV TTPOKOAAWVTOG
TPOUPATIONO 1 BAGRN oTo unxavnua. Mnv
odnyeite ToTE o€ dIAdPOUOUG PE XAAIKIAL.

Mpoooxn! ZpAoTe TN PNXavn TpIv
OlEveEPYNOETE GUVTAPNGN, KABAPIGUO R
ETTIOKEUEG.

Mpoaooxn! MNoté va unv TiBeTal o€
AeiToupyia n unxavr €av Ppioketal KOvTa
O€ TTPAVEG UE Ywvia KAIoNG ueyaAlTepn
aTTO TO EMITPETTOUEVO OPIO Ywviag KAioNng
TTOU QVOQEPETAI OTO EYXEIPIDIO 0BNYIWV TNG
Baoikng unxavng. H péyiotn ywvia kAiong
Opwg 10°.
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Accessories
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11900543

IPL, Flail Mower T-60369, 596 28 92-01, 2019-03

Flail Mower

Spare parts

Pieces de rechange
Ersatzteile

| pezzi di ricambio
Reserveonderdelen
Repuestos

Pecas sobressalentes
AVTaAAOKTIKG
Yedek Parca
Pe3epBHU oenoBu
Reservedeler
Reservdelar
Reservedele
Varaosat

Nahradni dily
Czesci zamienne
Potalkatrészek
3anacHble 4YacTu
Rezervni dijelovi
Rezervni deli
Rezervni dijelovi
Nahradné diely
Piese de schimb
Atsargines dalys
Rezerves dalas
Rezervni delovi
Pe3epBHU HacTu
Varuosad




596 28 92-01

Pos
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Part number
597 91 38-01

576 48 99-01
535 46 66-10
531 00 51-81
535 41 50-64
535 41 50-25
576 48 96-01
535 41 50-59
576 49 16-01
597 91 60-01
535 41 50-57
597 91 59-01
535 46 66-26
597 91 52-01
597 91 53-01
597 91 74-01
597 91 27-01
597 91 32-01
597 91 40-01
597 91 41-01
597 92 66-01
535 41 50-67
535 41 50-68
535 46 66-76
535 41 50-65
535 41 50-69
535 41 50-63
535 41 50-82
576 49-01 01
576 49 02-01
506 96 30-01
576 49 14-01
576 49 15-01
576 48 92-01
576 48 94-01
597 91 49-01
597 91 39-01
576 90 76-01
576 49 00-01
53541 50-72
506 55 97-01

Part name
Frame

Guard, Shaft
Gear Box, 1:1
Bearing

Drive Shaft
Universal Joint
Bearing

Pulley

Pulley

V-Belt

Spring

Mounting
Washer

Pulley

Rubber

Arm

Belt Guard
Frame

Guard Plate, lower
Guard Plate, upper
Tensioner, spring
Guard

Guard Plate
Shaft

Collar

Screw, Special
Flail, Flail Mower
Bearing, Plastic
Weldment
Weldment
Support Wheel
Collar

Pin Set

Collar

Support Wheel
Mounting Plate
Guard

Grip

Dust Cap

Guard

Washer

Qty
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Pos Part number

42 506 98 26-01
43 597 91 45-01
44 597 91 51-01
45 53541 50-11
46 53102 11-84
47 53102 11-37
48 53541 50-31
49 53100 52-25
50 53102 11-97
51 57649 17-01
52 72564 53-01
53 578 85 39-01
54 53102 11-96
55 535 41 50-36
56 57649 18-01
57 53102 11-44
58 53541 50-45
59 53102 11-99
60 53102 12-39
61 53541 50-43
62 597 91 55-01
63 576 91 96-01
64 578 8540-01
65 53102 11-98
66 53102 12-19
67 53102 11-30
68 53541 50-43
69 576 91 95-01

70 53541 50-29
71 53100 51-28
72 53102 11-70
73 53100 52-20
74 535 46 66-27
75 53541 50-28
76 535 41 50-86
77 53546 66-67
78 598 52 71-01
79 597 91 57-01

Part name

Screw, special
Hub

Pulley
Washer
Washer
Washer
Washer
Washer
Washer
Washer
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw

Nut, Tensilock
Nut, Special
Nut, Lock
Nut, Lock
Nut, Lock
Screw, Lock

Hex Socket Cap
Screw

Set Screw

Pin, Split

Pin, Spring

Key

Key

Key

Nipple, Crease
Key

Washer

Shaft, Flail mower

Page 1
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CERTIFICATE

Manufacturer: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, hereby certifies that the machine of type
T-60369 conforms to Machine Directive 2006/42/EC concerning
essential health and safety requirements in relation to design and
manufacture.

Issued at Halikko 2019.

MNIZTOMOIHTIKO

KataokeuaoTtiig: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, 086¢ Veistamontie
16, FIN-24800 HALIKKO, ®INAANAIA, pe To TTapoév TICTOTTOIET OTI N
pnxavi T0trou T-60369 TANpoi Toug 6poug TG OBnyiag OXETIKA pE
Ta Mnxaviuarta 2006/42/EE rou agopd Tig BACIKEG ATTAITHOEIG
UyEiag Kal ao@AAEING AvaPOpPIKA UE TO OXESIAONS KAl TV
KATAOKEU.

Ekd66nke atnv Halikko 2019.

EL

ATTESTATION

Fabricant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, atteste par la presente que la machine de type
T-60369 est conforme aux Directives Machines 2006/42/EC
consernant les exigences principales en matiere desante et de
securite au niveau de la construction et de la fabrication.

Fait a Halikko e 2019.

FR

SERTIFIKA

imalatgi: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistimontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, tasarim ve imalata iligskin gerekli saglk ve
glivenlik kogullar konusunda makine tiirii T-60369 Machine Directive
2006/42/EC yi kurallara uydugunu isbu belgeyle onaylar.

Verilen yer: Halikko 2019.

TR

BESCHEINIGUNG

Hersteller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, bestatigt hiermit, das die maschine vom
Typ T-60369 mit den Mashinenrichtlinien 2006/42/ EC der Richtlinie
uber die wichtigsten Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen im
Zusammenhang mit Konstruktion und Herstellung, ubereinstimmt.

Ausgestellt in Halikko 2019.

CEPTU®UKAT ”
Mpouzsoauten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- M
24800 HALIKKO, ®UHCKA, co oBa noTBpAyBa Aeka Ta of

Tunot T-60369 e Bo cornacHocT co [lupekTuBata 3a MallMHU
2006/42/EC, kojawiTo ce ofHecyBa Ha OCHOBHUTe Gapak-a 3a 3apaBje
1 6e36e4HOCT BO BpCKa CO AX3ajH U NPOM3BOACTBO.

WUzpapen Bo Halikko 2019.

CERTIFICATO

Produttore: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDIA, attesta con il presente certificato che
la macchina di tipo T-60369 e conforme alla Direttiva Macchine
2006/42/EC concernente i requisiti essenziali in materia di salute e
siccurezza in relazione alla progettazione e alla fabbricazione.

Rilasciato ad Halikko nei 2019.

IT

ATTEST

Produsent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsikrer herved at maskinen av type
T-60369 er i overenstemmelse med EUs Maskindirektiv 2006/42/EC
om vesentlige helse- og sikkerhetskrav i forbindelse med
konstruksjon och produksjon.

Utferdiget i Halikko 2019.

CERTIFICAAT

Fabrikant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, verklaart hierbij dat de machine van het type
T-60369 voldoet aan Machine-richtlijnen 2006/42/EC van de richtlijn
inzake essentiele gezondheids- en veiligheidseisen met betrekking
tot ontwerp en productie.

Afgegeven te Halikko 2019.

NL

INTYG

Tillverkare: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsakrar hdarmed att maskintyp T-60369
ar overenstammelse med maskindirektivet 2006/42/EC om
vasentliga hdlso- och sdkerhetskrav i samband med konstruktion
och tillverkning.

Utfardat i Halikko 2019.

SV

CERTIFICADO

Por la presente, el fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA,
Veistamontie 16, FIN-24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica que la
maquina de T-60369 sigue la directiva 2006/42/EC donde se
estipulan los principales requisitos en materia de salud y seguridad
relativos al diseno y fabricacion.

Emitido en Halikko 2019.

ES

BEVIS

Fremstiller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forskikrer hermed, at maskinen af type
T-60369 er i overenstemmelse med EUs maskindirektiv 2006/42/EC
om vasentlige sundheds- og sikkerhedskrav i forbindelse med
konstruktion och fremstilling.

Utfardiget Halikko 2019.

DA

CERTIFICADO

Fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica, por este meio, que a maquina
do tipo T-60369 esta em conformidade com a Directiva 2006/42/EC
sobre requisitos essenciais de saude e seguranca relativamente ao
desenho e ao fabrico.

Emitido em Halikko em 2019.

PT

TODISTUS

Valmistaja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, vakuuttaa, etta konetyyppi T-60369 on
konedirektiivin 2006/42/EC mukainen huomioiden erityisesti
oleelliset terveys- ja turvallisuusvaatimukset, jotka koskevat
koneiden suunnittelua ja rakennetta.

Laadittu Halikossa 2019.

Fl




OSVEDCENI

Vyrobce: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINLAND, timto prohlasuje, ze stroj typu T-60369 spliiuje
smérnice 2006/42/E tykajici se zakladnich zdravotnich a
bezpeénostnich pozadayku na konstrukci a zpracovani.

Vydano v Halikko 2019.

CS

CERTIFIKAT

Vyrobca: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINSKO, tymto potvrdzuje, Ze stroj typu T-60369 spiiia
poziadavky smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach
suvisiace so zakladnymi poziadavkami na ochranu zdravia a
bezpecnost’ pri praci, pokial ide o konstrukciu a vyrobu.

Vydané v Halikko 2019.

SK

ZASWIADCZENIE

Producent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO,FINLANDIA, niniejszym zaswiadcza, ze maszyna
typu T-60369 jest zgodna z Dyrektywa w sprawie maszyn nr 2006/42
| WE odnosnie wymagan bezpieczenstwa i ochrony zdrowia w
zwiazku z jej budowa i produkcja.

Wydane w Halikko 2019.

PL

CERTIFICAT

Producatorul: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDA, certifica prin prezenta ca echipamentul
de tipul T-60369 este in conformitate cu Directiva privind masinile
industriale 2006/42/CE cu referire la cerintele esentiale referitoare la
sanatate si siguranta, in ceea ce priveste proiectarea si fabricarea.

Emis la Halikko 2019.

RO

TANUSITVANY

Gyarto: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINNORSZAG, ezennel tanusitja, hogy a T-60369 tipusu
gep megfelel a gepektdl szolo 2006/42/EC tekintettel a tervezessel es
a gyartassal kapcsolatos egeszsegugyi es munkabiztonsagi
kovetelmenyekre.

Kibocsatva Halikkoban, 2019-ban.

HU

SERTIFIKATAS

Gamintojas: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, SUOMIJA, Siuo patvirtina, kad T-60369 tipo masina
atitinka Masiny direktyva 2006/42/EB prieda dél esminiy sveikatos ir
saugos reikalavimuy, susijusiy su karimu ir gamyba.

ISleista Halikko, 2019m.

LT

CEPTU®UKAT

UsrotoButens: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND (®PUHNAHOWUA), HacToAwmMM
noATBepxAaeT, 4To MalwmnHa T-60369 cooTBTCTBYET TPeGOBAHMAM
[AupekTuBbLI N0 060pyaoBaHuto 2006/42/EC upeKkTUBbI
OTHCUTESIbHO 300PBbA U 6e3onacHOCTH.

WUzrotoBneHo B Xanukko, 2019r.

RU

SERTIFIKACIJA

Razotajs: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, SOMIJA, Idz ar So apstiprina, ka T-60369 tipa masina
atbilst Masinu direktivai Nr. 2006/42/EK kas attiecas uz batiskam
veselibas un drosibas prasibam saistiba ar konstrukciju un
razo$anu.

Izdots Halikko, 2019. Gada.

LV

POTVRDA

PROIZVODAC: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovim potvrduje da je uredaj tipa T-60369 u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EC prema osnovnim
zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u vezi s dizajnom i
proizvodnjom .

Izdano u Halikkou 2019.

CERTIFIKAT

Proizvoda¢: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamoéntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa T-60369 u
skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC popitan ju osnovnih
zdravstvenih i bezbjednosnih uvjeta u odnosu na dizajn i
proizvodnju.

Izdato uHalikko 2019.

SR

CERTIFIKAT

Izdelovalec: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, s tem dokumentom potrjuje, da je stroj
tipa T-60369 skladen z Direktivo o strojih 2006/42/EC v zvezi z
osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami glede zasnove in
izdelave.

Izdano v: Halikko 2019.

SL

CEPTU®UKAT
Mpoussoauten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-

BG

24800 HALIKKO, ®UHJTAHAOUA, ¢ HacToswoTO yAOCT p , ye

malumHa Tun T-60369 cboTBeTCcTBa Ha [lupekTuBa 3a

mawmHuTe 2006/42/EC, oTHacsALWwa ce 0 OCHOBHUTE U3NCKBaHUA 3a
3apaBe U 6e30MacHOCT BLB BPb3Ka C NPOEKTUPAHETO U
npon3BoACTBOTO.

W3napen B Halikko 2019r.

POTVRDA

Proizvodaé:KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistdmontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa T-60369 u
skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC po pitanju esencijalnih
zdravstvenih i sigurnosnih zahtjeva u vezi s dizajnomi izradom.

Izdano u Halikko 2019.

BS

/%_,,—— 2.
Ismo Forsstrom

Managing Director

Authorized representative for KOVA and
responsible for technical documentation

SERTIFIKAAT

Tootja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamoéntie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, kinnitab kaesolevaga, et T-60369 tuupi masin
vastab masinadirektiivi 2006/42/EU mis holmab olulisi tervishoiu ja
ohutuse noudeid konstruktsioonile ja valmistamisele.

Valja antud Halikkos 2019.

ET




UK [(OR/\

n KONEPAJA A. VANNE

Declaration of Conformity

In accordance with UK Government Guidance

Product Model / Type:

T-60369

Serial numbers dating from 2023 and onwards.
This declaration is issued under the sole responsibility of the product
manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
UK Statutory Instruments and their amendments:

- The supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Issued at Halikko, 31.12.2022

Manufacturer: UK importer:
Konepaja A. Vanne Husqvarna Uk Ltd
Veistaimontie 16 Preston Road, Co.
FIN-24800 Durham

Halikko DL5 6UP
FINLAND

/e_,/—’— ==

Ismo Forsstrom

(d ) [ Managing Director
g‘ © t‘ Authorized representative for KOVA and

responsible for technical documentation
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